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31.12.2003ÚŘEDNÍ VĚSTNÍK EVROPSKÉ UNIEL 345/119

DOHODA VE FORMĚ VÝMĚNY DOPISŮ

mezi Evropským společenstvím a Marockým královstvím o vzájemných liberalizačních opatřeních
a nahrazení zemědělských protokolů dohody o přidružení mezi ES a Marokem

A. Dopis Evropského společenství

V Bruselu dne …

Vážený pane,

mám tu čest odvolat se na jednání, která se uskutečnila podle článku 16 Evropsko-středomořské dohody zakládající
přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým královstvím na
straně druhé, která je v platnosti ode dne 1. března 2000 a stanoví, že Společenství a Maroko budou postupně
liberalizovat vzájemný obchod se zemědělskými produkty.

Tato jednání se uskutečnila v souladu s ustanoveními čl. 18 odst. 1 Evropsko-středomořské dohody, který stanoví,
že po 1. lednu 2000 Společenství a Maroko přezkoumají situaci s cílem určit liberalizační opatření, která mají
strany uplatňovat ode dne 1. ledna 2001.

Po uzavření jednání se obě strany dohodly takto:

1. Protokoly 1 a 3 k dohodě o přidružení se nahrazují protokoly připojenými k této dohodě.

2. V čl. 18 odst. 1 dohody o přidružení se data „1. leden 2000“ a „1. leden 2001“ nahrazují daty „1. leden 2007“
a „1. leden 2008“.

3. Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Společenstvím a Marockým královstvím, připojená k dohodě
o přidružení, která se týká článku 1 protokolu 1 a upravuje dovozy čerstvých řezaných květin a poupat položky
0603 10 společného celního sazebníku do Společenství, se zrušuje.

4. Tato dohoda se použije ode dne 1. ledna 2004, s výjimkou článků 2, 4 a 5 protokolu 1, které se použijí na rajčata
ode dne 1. října 2003.

Byl bych Vám zavázán, kdybyste potvrdil, že Vaše vláda s obsahem tohoto dopisu souhlasí.

Přijměte prosím, vážený pane, ujištění o mé nejhlubší úctě.

Za Radu Evropské unie
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B. Dopis Maroka

V Rabatu dne …

Vážený pane,

mám tu čest potvrdit, že jsem dnešního dne obdržel Váš dopis tohoto znění:

„Mám tu čest odvolat se na jednání, která se uskutečnila podle článku 16 Evropsko-středomořské dohody
zakládající přidružení mezi Evropskými společenstvími a jejich členskými státy na jedné straně a Marockým
královstvím na straně druhé, která je v platnosti od 1. března 2000 a stanoví, že Společenství a Maroko budou
postupně liberalizovat vzájemný obchod se zemědělskými produkty.

Tato jednání se uskutečnila v souladu s ustanoveními čl. 18 odst. 1 Evropsko-středomořské dohody, který
stanoví, že po 1. lednu 2000 Společenství a Maroko přezkoumají situaci s cílem určit liberalizační opatření,
která mají strany uplatňovat od 1. ledna 2001.

Po uzavření jednání se obě strany dohodly takto:

1. Protokoly 1 a 3 k dohodě o přidružení se nahrazují protokoly připojenými k této dohodě.

2. V čl. 18 odst. 1 dohody o přidružení se data ‚1. leden 2000‘ a ‚1. leden 2001‘ nahrazují daty ‚1. leden 2007‘
a ‚1. leden 2008‘.

3. Dohoda ve formě výměny dopisů mezi Společenstvím a Marockým královstvím, připojená k dohodě
o přidružení, která se týká článku 1 protokolu 1 a upravuje dovozy čerstvých řezaných květin a poupat
položky 0603 10 společného celního sazebníku do Společenství, se zrušuje.

4. Tato dohoda se použije ode dne 1. ledna 2004, s výjimkou článků 2, 4 a 5 protokolu 1, které se použijí
na rajčata ode dne 1. října 2003.

Byl bych Vám zavázán, kdybyste potvrdil, že Vaše vláda s obsahem tohoto dopisu souhlasí.“

Mám tu čest informovat Vás, že Marocké království souhlasí.

Přijměte prosí, vážený pane, ujištění o mé nehlubší úctě.

Za Marocké království
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PROTOKOL 1

o režimech pro dovoz zemědělských produktů pocházejících z Maroka do Společenství

Článek 1

1. Produkty pocházející z Maroka, uvedené v příloze 1.A, je možné dovážet do Společenství v souladu
s podmínkami uvedenými níže a v příloze.

2. Dovozní cla se buď zruší nebo sníží o množství uvedené pro každý produkt ve sloupci „a“ přílohy
1.A.

Tam, kde společný celní sazebník u některých produktů označených hvězdičkou ve sloupci „a“ nebo „c“
stanoví valorická cla a specifické clo, snížení uvedené ve sloupci „a“ a „c“, jak je uvedeno v odstavci 3,
se použije pouze na valorické clo.

3. Pro některé produkty se cla zrušují v rámci limitů celních kvót uvedených pro každé z nich ve sloupci
„b“ přílohy 1.A.

Pro množství dovezená nad rámec kvót se společná cla sníží, jak je uvedeno ve sloupci „c“ zmíněné
přílohy.

V prvním roce používání této dohody se objemy celních kvót, jejichž období započalo před vstupem této
dohody v platnost, s výjimkou rajčat kódu KN 0702 00 00, vypočtou jako poměrná část základních
objemů s přihlédnutím k části období, která uplynula již před datem vstupu této dohody v platnost.

4. Pro některé produkty uvedené v příloze 1.A a označené ve sloupci „d“ se kvóty od 1. ledna 2004 do
1. ledna 2007 zvyšují o čtyři stejné části, z nichž každá odpovídá 3 % objemu kvóty.

5. Pokud Společenství sníží cla doložky nejvyšších výhod, jež uplatňuje, odstraňování cel uvedené
ve sloupcích „a“ a „c“ se vztahuje na uvedená snížená cla.

Článek 2

1. Pro čerstvá nebo chlazená rajčata kódu KN 0702 00 00 pro každé období od 1. října do 31. května
(dále jen „hospodářský rok“) podle následujících celních kvót a s výhradou odstavce 2 níže:

(v tunách)
Hospodářský rok

2003/04 2004/05 2005/06 2006/07 a další

Základní měsíční kvóty

říjen 10 000 10 000 10 000 10 000

listopad 26 000 26 000 26 000 26 000

prosinec 30 000 30 000 30 000 30 000

leden 30 000 30 000 30 000 30 000

únor 30 000 30 000 30 000 30 000

březen 30 000 30 000 30 000 30 000

duben 15 000 15 000 15 000 15 000

květen 4 000 4 000 4 000 4 000

Celkem 175 000 175 000 175 000 175 000

Dodatková kvóta
(od 1. listopadu do 31. května)

Řádek A 15 000 25 000 35 000 45 000

Řádek B 15 000 5 000 15 000 25 000
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a) budou zrušena valorická cla

b) úroveň vstupní ceny, nad kterou se specifická cla snižují na nulu (dále jen „dohodnutá vstupní cena“),
bude 461 EUR za tunu.

2. Pokud celkové množství rajčat pocházejících z Maroka, které je v daném hospodářském roce
uvolněno do volného oběhu ve Společenství, nepřesáhne součet základních měsíčních kvót a dodatečné
kvóty platné pro tento hospodářský rok, použije se pro následující hospodářský rok dodatečná kvóta
uvedená v řádku A výše uvedeného odstavce 1. Tam, kde tato podmínka v daném hospodářském roce
není splněna, použije se pro následující hospodářský rok dodatečná kvóta uvedená v řádku B výše
uvedeného odstavce 1. Pro účely posouzení, zda byla tato podmínka splněna, je však přípustná
maximální tolerance 1 %.

3. Maroko se zavazuje zajistit, aby v žádném jednotlivém měsíci nebylo využito více než 30 % této
dodatečné kvóty.

4. Čerpání základních měsíčních celních kvót se pro měsíce říjen až prosinec každého hospodářského
roku zastaví 15. ledna a pro měsíce leden až březen každého hospodářského roku druhý pracovní den
po 1. dubnu. Následující pracovní den určí Komise nevyužitámnožství příslušných základníchměsíčních
kvót a převede je do dodatečné kvóty pro dotyčný hospodářský rok. Od uvedených dat se veškeré žádosti
se zpětnou platností ohledně již uzavřených základních měsíčních celních kvót, jakož a veškerá
nevyužitá množství, která mají být do těchto kvót vrácena, odeberou od dodatečné celní kvóty na
příslušný hospodářský rok nebo se k ní přidají.

Článek 3

Pro níže uvedené produkty se dohodnutá vstupní cena, nad kterou se specifická cla v uvedených
obdobích snižují na nulu, stanoví jako částka uvedená v tabulce a valorická cla se pro množství a období
uvedená v tomto článku zrušují.

Produkty Množství (
v tunách) Období Dohodnutá vstupní cena

Okurky
KN 0707 00 05

5 600 1. 11. – 31. 5. 449 EUR

Artyčoky
KN 0709 10 00

500 1. 11. – 31. 12. 571 EUR

Cukety
KN 0709 90 70

20 000 1. 10. – 31. 1. 424 EUR

1. 2. – 31. 3. 413 EUR

1. 4. – 20. 4. 424 EUR

Pomeranče, čerstvé
KN ex 0805 10

300 000 1. 12. – 31. 5. 264 EUR

Klementinky,
čerstvé
KN ex 0805 20 10

130 000 1. 11. – konec února 484 EUR

Článek 4

Pro produkty uvedené v článcích 2 a 3 platí, že:

— pokud je dovozní cena určité zásilky 2 %, 4 %, 6 % nebo 8 % pod dohodnutou vstupní cenou, činí
specifické clo v rámci kvóty 2 %, 4 %, 6 % nebo 8 % dohodnuté vstupní ceny;

— pokud je dovozní cena určité zásilky nižší než 92 % dohodnuté vstupní ceny, použije se specifické
clo upravené v rámci WTO;

— tyto dohodnuté vstupní ceny se snižují ve stejném poměru a stejným tempem jako dovozní ceny
upravené v rámci WTO.
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Článek 5

1. Cílem zvláštních úprav stanovených články 2 a 3 tohoto protokolu je zachovat úroveň tradičního
vývozu Maroka do Společenství a zabránit narušení trhů Společenství.

2. S cílem zajistit plné dosažení cíle popsaného v prvním odstavci a v článcích 2 a 3 a zlepšit stabilitu
trhu a plynulost dodávek se mezi stranami konají konzultace ve druhém čtvrtletí každého roku, nebo
kdykoli o to jedna ze stran požádá do tří pracovních dnů od takové žádosti.

Předmětem konzultací je obchod v předcházejícím hospodářském roce a výhled pro nadcházející
hospodářský rok, zejména situace na trhu, odhady výroby, odhadované výrobní a vývozní ceny a možný
vývoj trhu.

Tam, kde je to nezbytné, podniknou strany nezbytné kroky k zajištění plného dosažení cíle popsaného
v prvním odstavci tohoto článku a v článcích 2 a 3.

3. Aniž jsou dotčena ostatní ustanovení této dohody, s uvážením obzvláštní citlivosti zemědělských
trhů, pokud dovozy produktů pocházejících z Maroka, které podléhají koncesím poskytnutým podle
tohoto protokolu, způsobí vážné narušení trhů Společenství ve smyslu článku 25 dohody, uskuteční
smluvní strany ihned konzultace s cílem nalézt vhodné řešení. Do nalezení takového řešení může
Společenství podniknout opatření, která považuje za nezbytná.

Článek 6

Víno pocházející z Maroka, které nese kontrolované označení původu, musí být doprovázeno
osvědčením o původu v souladu se vzorem v příloze 1.B tohoto protokolu nebo dokladem V I 1 nebo
V I 2 opatřeným poznámkami ohledně osvědčení a analýz vyžadovaných v souladu s článkem 25
nařízení (ES) č. 883/2001 při dovozu vína, hroznové šťávy a hroznového moštu.
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Příloha 1.A

Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

0101 90 19 Koně jiní než jateční 100

ex 0204 Skopové nebo kozí maso, čerstvé, chlazené nebo
zmrazené, jiné než maso ovce domácí

100

0205 00 Koňské maso, oslí maso, maso z mul nebo
mezků, čerstvé, chlazené nebo zmrazené

100

0208 Ostatní maso a jedlé droby, čerstvé, chlazené
nebo zmrazené

100

ex 0602 Ostatní živé rostliny (včetně jejich kořenů), řízky
a rouby; podhoubí, jiné než růže

100

ex 0602 40 Růže, též roubované, jiné než řízky 100

0603 10 Řezané květiny a poupata, čerstvé 100 3 000 — Čl. 1 odst. 4

0603 10 10 Růže, od 15. října do 31. května

0603 10 20 Karafiáty, od 15. října do 31. května

0603 10 40 Gladioly, od 15. října do 31. května

0603 10 50 Chryzantémy, od 15. října do 31. května

0603 10 30 Orchideje, od 15. října do 14. května 100 2 000 — Čl. 1 odst. 4

0603 10 80 Ostatní, od 15. října do 14. května

ex 0701 90 50
ex 0701 90 90

Rané brambory, od 1. prosince do 30. dubna 100 120 000 40 Čl. 1 odst. 4

0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená, od 1. října do
31. května

60 (*) (3) Článek 2

0702 00 00 Rajčata, čerstvá nebo chlazená, od 1. června do
30. září

60 (*)

ex 0703 10 11 Cibule, čerstvá nebo chlazená, od 15. února do
15. května

100 8 000 60 Čl. 1 odst. 4

0703 10 19
0709 90 90

Divoká cibule (Muscari comosum), od 15. února
do 15. května

(*) Snížení platí pouze pro valorická cla.
(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.

(3) Používání této koncese je pozastaveno až do data stanoveného v článku 18 této dohody pro používání nových liberalizačních opatření.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

0703 10 90 Šalotka, čerstvá nebo chlazená 100 1000 – Čl. 1 odst. 4

0703 20 00 Česnek, čerstvý nebo chlazený

0703 90 00 Pór a jiná cibulová zelenina, čerstvá nebo chla-
zená

ex 0704 Zelí, květák, kapusta kadeřavá, kedluben
a podobné jedlé rostliny rodu Brassica, čerstvé
nebo chlazené, kromě čínského zelí

100 500 – Čl. 1 odst. 4

ex 0704 90 90 Čínské zelí, čerstvé nebo chlazené 100 200 – Čl. 1 odst. 4

0705 11 00 Hlávkový salát, čerstvý nebo chlazený 100 200 – Čl. 1 odst. 4

0705 19 00 Salát (Lactuca sativa), kromě hlávkového salátu 100 600 – Čl. 1 odst. 4

0705 29 00 čekanka (Cichorium spp.), kromě čekanky Wit-
loof (Cichorium intybus var. foliosum), čerstvá nebo
chlazená

0706 10 00 Mrkev, vodnice a tuřín, čerstvé nebo chlazené

0706 90 Salátová řepa, kozí brada, hlízový celer, ředk-
vička a podobné jedlé kořeny, čerstvé nebo chla-
zené

0707 00 05 Okurky a nakládačky, čerstvé nebo chlazené, od
1. listopadu do 31. května

Článek 3

0707 00 05 Okurky a nakládačky, čerstvé nebo chlazené, od
1. června do 31. října

100 (*)

0707 00 90 Nakládačky a malé nakládací okurčičky, čerstvé
nebo chlazené

100 100 – Čl. 1 odst. 4

0708 10 00 Hrách (Pisum sativum), čerstvý nebo chlazený, od
1. října do 30. dubna

100

0708 20 00 Fazole (Vigna spp., Phaseolus spp.), čerstvé nebo
chlazené, od 1. října do 30. dubna

100

0709 10 00 Artyčoky, čerstvé nebo chlazené, od 1. listopadu
do 31. prosince

30 (*) Článek 3

0709 10 00 Artyčoky, čerstvé nebo chlazené, od 1. do
31. října a od 1. ledna do 31. března

100 (*)

0709 20 00 Chřest, čerstvý nebo chlazený, od 1. října do
31. května

100

0709 30 00 Lilek, čerstvý nebo chlazený, od 1. prosince do
30. dubna

100

(*) Snížení platí pouze pro valorická cla.
(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

0709 40 00 Celer, jiný než hlízový, čerstvý nebo chlazený 100 9 000 – Čl. 1 odst. 4

ex 0709 51 00 Houby rodu Agaricus (žampiony), čerstvé nebo
chlazené, kromě hub pěstovaných

0709 59 10 Lišky jedlé, čerstvé nebo chlazené

0709 59 30 Hřiby, čerstvé nebo chlazené

ex 0709 59 90 Ostatní jedlé houby, čerstvé nebo chlazené,
kromě hub pěstovaných

0709 70 00 Špenát, novozélandský špenát a lebeda zahradní,
čerstvé nebo chlazené

0709 60 10 Sladké paprikové lusky, čerstvé nebo chlazené 100

0709 60 99 Ostatní plody rodu Capsicum nebo Pimenta, od
15. listopadu do 30. června

100

0709 90 10 Saláty, jiné než hlávkový salát (Lactuca sativa)
a čekanka (Cichorium spp.), čerstvé nebo chlazené

100

0709 90 31 Olivy, čerstvé nebo chlazené, určené k jiným
účelům než pro výrobu oleje (3)

100

0709 90 39 Ostatní olivy, čerstvé nebo chlazené 100

0709 90 40 Kapary, čerstvé nebo chlazené 100

0709 90 60 Cukrová kukuřice, čerstvá nebo chlazená 100

0709 90 70 Cukety, čerstvé nebo chlazené, od 1. října do
20. dubna

Článek 3

0709 90 70 Cukety, čerstvé nebo chlazené, od 21. dubna do
31. května

60 (*)

ex 0709 90 90 Ibišek, čerstvý nebo chlazený, od 15. února do
15. června

100

ex 0710 Zmrazená zelenina jiná než hrách a jiná než
plody papriky rodu Capsicum nebo rodu Pimenta

100 10 000 Čl. 1 odst. 4

ex 0710 21 00
0710 29 00

Hrách, též vařený ve vodě nebo v páře, zmrazený 100

0710 80 59 Plody papriky rodu Capsicum nebo rodu Pimenta,
též vařené ve vodě nebo v páře, zmrazené

100

(*) Snížení platí pouze pro valorická cla.
(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.

(3) Zařazení do této položky podléhá podmínkám stanoveným v příslušných předpisech Společenství (viz články 291 až 300 nařízení (EHS) č. 2454/93 (Úř. věst. L 253, 11. 10.
1993, s. 1) ve znění pozdějších předpisů).
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

0711 20 10 Olivy prozatímně konzervované, ale v tomto
stavu nevhodné k požívání, k jiným účelům než
pro výrobu oleje (3)

100

0711 30 00 Kapary prozatímně konzervované, ale v tomto
stavu nevhodné k požívání

100

0711 40 00
0711 51 00
0711 59 00
0711 90 30
0711 90 50
0711 90 80
0711 90 90

Okurky a nakládačky, houby, lanýže, cukrová
kukuřice, cibule, ostatní zelenina (s výjimkou
nového koření) a zeleninové směsi, prozatímně
konzervované (např. oxidem siřičitým nebo
ve slané vodě, sířenou vodou nebo přidáním
jiných konzervačních látek), ale v tomto stavu
nevhodné k požívání

100 600 – Čl. 1 odst. 4

0711 90 10 Plody papriky rodu Capsicum nebo rodu Pimenta,
kromě sladkých paprikových lusků, prozatímně
konzervované, ale v tomto stavu nevhodné
k požívání

100

ex 0712 Sušená zelenina, kromě cibule a oliv 100 2 000 – Čl. 1 odst. 4

ex 0713 50 00 Bob, koňský bob a ostatní luštěniny, k setí 100

ex 0713 50 00
0713 90 90

Bob, koňský bob a ostatní luštěniny, jiné než
k setí

100

0804 10 00 Datle ve vnitřním obalu o netto obsahu nepřesa-
hujícím 35 kg

100

0804 20 Fíky 100

0804 40 00 Avokádo 100

ex 0805 10 Pomeranče čerstvé, od 1. prosince do 31. května 80 (*) Článek 3

ex 0805 10 Pomeranče čerstvé, od 1. června do 30. listopadu 100

ex 0805 10 80 Pomeranče, jiné než čerstvé 100

ex 0805 20 10 Klementinky čerstvé, od 1. listopadu do konce
února

80 (*) Článek 3

ex 0805 20 10 Klementinky čerstvé, od 1. března do 31. října 100 (*)

ex 0805 20 30
ex 0805 20 50
ex 0805 20 70
0805 20 90

Mandarinky (včetně druhu tangerin a satsuma),
čerstvé; wilkingy a podobné citrusové hybridy,
čerstvé

100 (*)

0805 40 00 Grapefruity, čerstvé nebo sušené 100

ex 0805 50 10 Citrony čerstvé 100 (*)

ex 0805 50 Citrony a limety, jiné než čerstvé 100 (*)

(*) Snížení platí pouze pro valorická cla.
(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.

(3) Zařazení do této položky podléhá podmínkám stanoveným v příslušných předpisech Společenství (viz články 291 až 300 nařízení (EHS) č. 2454/93 (Úř. věst. L 253, 11. 10.
1993, s. 1) ve znění pozdějších předpisů).
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

ex 0806 10 10 Stolní hrozny, čerstvé, od 1. listopadu do 31. čer-
vence

100 (*)

0807 11 00 Vodní melouny, čerstvé, od 1. ledna do
15. června

100

0807 19 00 Ostatní melouny, čerstvé, od 15. října do
31. května

100

0808 20 90 Kdoule, čerstvé 100 1000 50

0809 10 00 Meruňky, čerstvé 100 (*) (3) 3500 – Čl. 1 odst. 4

0809 20 Třešně, višně, čerstvé

0809 30 Broskve, včetně nektarinek, čerstvé

0809 40 05 Švestky, čerstvé, od 1. listopadu do 31. května 100 (*)

0810 10 00 Jahody, čerstvé, od 1. listopadu do 31. května 100

0810 20 10 Maliny, čerstvé, od 15. května do 15. července 100

0810 50 00 Kiwi, čerstvá, od 1. ledna do 30. dubna 100 250 — Čl. 1 odst. 4

ex 0810 90 95 Granátová jablka, čerstvá 100

ex 0810 90 95 Opuncie a mišpule, čerstvé 100

ex 0811 Ovoce, nikoli vařené ve vodě nebo v páře, zmra-
zené, bez přídavku cukru

100

ex 0812 90 20 Pomeranče, rozkouskované, prozatímně konzer-
vované

100

ex 0812 90 99 Ostatní citrusové plody, rozkouskované, proza-
tímně konzervované

100

0813 10 00 Meruňky, sušené 100

0813 40 10 Broskve, včetně nektarinek, sušené 100

0813 40 50 Papáje, sušené 100

0813 40 95 Ostatní ovoce, sušené 100

0813 50 12
0813 50 15

Směsi sušeného ovoce, jiné než sušené švestky 100

0904 12 00 Pepř, drcený nebo v prášku 100

0904 20 90 Plody rodu Capsicum nebo Pimenta, drcené nebo
v prášku

100

0910 Zázvor, šafrán, kurkuma, tymián, bobkový list,
kari a ostatní koření

100

(*) Snížení platí pouze pro valorická cla.
(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.

(3) U čerstvých třešní se snížení vztahuje na minimální specifické clo.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

1209 91 90 Ostatní semena zeleniny (3) 100

1209 99 99 Ostatní semena ovoce k setí (3) 100

1211 90 30 Tonková semena 100

1212 10 Svatojánský chléb, včetně semen svatojánského
chleba

100

ex 1302 20 Pektinové látky a pektináty 25

1509 Olivový olej a jeho frakce, též rafinovaný, ale
chemicky neupravený

100 3500 – Čl. 1 odst. 4

1510 Ostatní oleje a jejich frakce, získané výhradně
z oliv, též rafinované, avšak chemicky neupra-
vené, a směsi těchto olejů nebo frakcí s oleji nebo
frakcemi čísla 1509

ex 2001 10 00 Okurky, nakládačky, připravené nebo konzervo-
vané v octě nebo v kyselině octové, bez přida-
ného cukru

100

ex 2001 10 00 Malé nakládací okurčičky, připravené nebo kon-
zervované v octě nebo v kyselině octové

100 10 000 (hmot-
nost netto v suše-
ném stavu)

— Čl. 1 odst. 4

ex 2001 90 93 Cibule, připravené nebo konzervované v octě
nebo v kyselině octové, bez přidaného cukru

100

2001 90 20 Plody rodu Capsicum, jiné než sladké paprikové
lusky, připravené nebo konzervované v octě
nebo v kyselině octové

100

ex 2001 90 50 Houby, připravené nebo konzervované v octě
nebo v kyselině octové, bez přidaného cukru

100

ex 2001 90 65 Olivy, připravené nebo konzervované v octě
nebo v kyselině octové, bez přidaného cukru

100

ex 2001 90 70 Sladké paprikové lusky, připravené nebo konzer-
vované v octě nebo v kyselině octové, bez přida-
ného cukru

100

ex 2001 90 75 Salátová řepa, připravená nebo konzervovaná
v octě nebo v kyselině octové, bez přidaného
cukru

100

ex 2001 90 85 Červené zelí, připravené nebo konzervované
v octě nebo v kyselině octové, bez přidaného
cukru

100

ex 2001 90 96 Ostatní zelenina, ovoce, ořechy a jiné jedlé části
rostlin, připravené nebo konzervované v octě
nebo v kyselině octové, bez přidaného cukru

100

2002 10 10 Rajčata, loupaná 100

2002 90 Rajčata připravená nebo konzervovaná jinak než
v octě nebo v kyselině octové (jiná než rajčata
celá nebo pokrájená)

100 2000 – Čl. 1 odst. 4

(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.

(3) Tato koncese se použije pouze na semena, která jsou upravena směrnicemi o uvádění semen a rostlin na trh.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

2003 10 20
2003 10 30

Houby rodu Agaricus, připravené nebo konzer-
vované jinak než v octě nebo v kyselině octové

100

2003 20 00 Lanýže, připravené nebo konzervované jinak než
v octě nebo v kyselině octové

100

2003 90 00 Ostatní houby, připravené nebo konzervované
jinak než v octě nebo v kyselině octové

100

2004 10 99 Ostatní brambory, připravené nebo konzervo-
vané jinak než v octě nebo v kyselině octové,
zmrazené

100

ex 2004 90 30 Kapary a olivy, připravené nebo konzervované
jinak než v octě nebo v kyselině octové, zmra-
zené

100

2004 90 50 Hrách (Pisum sativum) a zelené fazole (Phaseolus
spp.) v lusku, připravené nebo konzervované
jinak než v octě nebo v kyselině octové, zmra-
zené

100 10 500 20 Čl. 1 odst. 4

2005 40 00 Hrách (Pisum sativum), připravený nebo konzer-
vovaný jinak než v octě nebo v kyselině octové,
zmrazený

2005 59 00 Ostatní fazole, připravené nebo konzervované
jinak než v octě nebo v kyselině octové, zmra-
zené

2004 90 98 Ostatní zelenina připravená nebo konzervovaná
jinak než v octě nebo v kyselině octové, zmra-
zená

100

2005 10 00 Homogenizovaná zelenina připravená nebo kon-
zervovaná jinak než v octě nebo v kyselině
octové, nezmrazená

100

2005 20 20 Brambory, tenké plátky, smažené nebo pečené,
též solené nebo ochucené, v hermeticky uzavře-
ných obalech, vhodné k okamžité spotřebě

100

2005 20 80 Ostatní brambory, připravené nebo konzervo-
vané jinak než v octě nebo v kyselině octové,
nezmrazené

100

2005 51 00 Vyloupané fazole, připravené nebo konzervo-
vané jinak než v octě nebo v kyselině octové,
nezmrazené

100

2005 60 00 Chřest, připravený nebo konzervovaný jinak než
v octě nebo v kyselině octové, nezmrazený

100

2005 70 Olivy, připravené nebo konzervované jinak než
v octě nebo v kyselině octové, nezmrazené

100

(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

2005 90 10 Plody rodu Capsicum, jiné než sladké paprikové
lusky, připravené nebo konzervované jinak než
v octě nebo v kyselině octové, nezmrazené

100

2005 90 30 Kapary, připravené nebo konzervované jinak než
v octě nebo v kyselině octové, nezmrazené

100

2005 90 50 Artyčoky, připravené nebo konzervované jinak
než v octě nebo v kyselině octové, nezmrazené

100

2005 90 60 Mrkev, připravená nebo konzervovaná jinak než
v octě nebo v kyselině octové, nezmrazená

100

2005 90 70 Zeleninové směsi, připravené nebo konzervo-
vané jinak než v octě nebo v kyselině octové,
nezmrazené

100

2005 90 80 Ostatní zelenina, připravená nebo konzervovaná
jinak než v octě nebo v kyselině octové, nezm-
razená

100

2007 10 91 Homogenizované přípravky z tropického ovoce 100

2007 10 99 Ostatní homogenizované přípravky 100

2007 91 90 Citrusové plody, ostatní 100

2007 99 91 Jablečné protlaky (pyré), včetně kompotů 100

2007 99 98 Džemy, ovocná želé, marmelády, ovocné
pomazánky, ovocné a ořechové protlaky (pyré)
a pasty, ostatní

100

2008 30 51
2008 30 71

ex 2008 30 90

Grapefruity v částech 80

Mandarinky (včetně druhů tangerines a satsu-
mas), rozkouskované; druhy klementinky, wil-
kingy a jiné podobné hybridy citrusových plodů),
rozkouskované

ex 2008 30 55 – ve vnitřním obalu o netto obsahu větším než
1 kg

100

ex 2008 30 75 – ve vnitřním obalu o netto obsahu nejvýše 1 kg 80

ex 2008 30 59
2008 30 79

Pomeranče a citrony, rozkouskované 80

ex 2008 30 90 Citrusové plody, rozkouskované 80

ex 2008 30 90 Dužina citrusových plodů 40

(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

2008 50 61
2008 50 69

Meruňky, jinak upravené nebo konzervované,
bez přídavku alkoholu, s přídavkem cukru,
ve vnitřním obalu o netto obsahu větším než
1 kg

100 10 000 20 Čl. 1 odst. 4

2008 50 71
2008 50 79

Meruňky, jinak upravené nebo konzervované,
bez přídavku alkoholu, s přídavkem cukru,
ve vnitřním obalu o netto obsahu nejvýše 1 kg

100 5 000 – Čl. 1 odst. 4

ex 2008 50 92
2008 50 94

Meruňky půlené, jinak upravené nebo konzervo-
vané, bez přídavku alkoholu a cukru, ve vnitřním
obalu o netto obsahu 4,5 kg nebo více

100

ex 2008 50 92
2008 50 94

Dužina meruněk, jinak upravená nebo konzer-
vovaná, bez přídavku alkoholu a cukru, ve vnitř-
ním obalu o netto obsahu větším než 4,5 kg

100 10 000 50 Čl. 1 odst. 4

ex 2008 50 99 Meruňky, jinak upravené nebo konzervované,
bez přídavku alkoholu, s přídavkem cukru,
ve vnitřním obalu o netto obsahu nejvýše 4,5 kg

100 7 200 50 Čl. 1 odst. 4

2008 70 99 Broskve a nektarinky půlené, jinak upravené
nebo konzervované, bez přídavku alkoholu,
s přídavkem cukru, ve vnitřním obalu o netto
obsahu nejvýše 4,5 kg

ex 2008 70 92
ex 2008 70 94

Broskve a nektarinky půlené, jinak upravené
nebo konzervované, bez přídavku alkoholu,
s přídavkem cukru, ve vnitřním obalu o netto
obsahu větším než 4,5 kg

50

2008 92 51
2008 92 59
2008 92 72
2008 92 74
2008 92 76
2008 92 78

Směsi ovoce, bez přídavku alkoholu, s přídav-
kem cukru

100 100 55 Čl. 1 odst. 4

2009 11
2009 12 00
2009 19

Pomerančová šťáva 100 (*) 50 000 70 (*) Čl. 1 odst. 4

2009 21 00
2009 29 11
2009 29 19
2009 29 91
2009 29 99

Grapefruitová šťáva 100 (*) 1 000 70 (*) Čl. 1 odst. 4

2009 39 11
2009 39 19

Šťáva ze všech ostatních citrusových plodů 100 (*)

(*) Snížení platí pouze pro valorická cla.
(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.
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Kód KN (1) Popis zboží (2)

Snížení
cla DNV
(%)

Celní kvóta
(netto hmotnost
v tunách)

Snížení cla
DNV

nad rámec
aktuálních celních

kvót
(%)

Zvláštní
ustanovení

a b c d

ex 2009 31 11
ex 2009 31 19
ex 2009 39 31
ex 2009 39 39

Šťáva ze všech ostatních citrusových plodů, jiná
než citrónová šťáva

100

ex 2204 Víno z čerstvých hroznů 100 95 200 hl – Čl. 1 odst. 4

ex 2204 21 79
ex 2204 21 80
ex 2204 21 83
ex 2204 21 84

Vína nesoucí jedno z následujících označení
původu: Berkane, Saïs, Beni, M’tir, Gerrouane,
Zemmour a Zennata, v nádobách o obsahu nej-
výše 2 litry, se skutečným obsahem alkoholu nej-
výše 15 % obj.

100 56 000 hl – Čl. 1 odst. 4

ex 2302 Otruby, vedlejší mlýnské produkty a jiné zbytky,
též ve tvaru pelet, po prosévání, mletí nebo jiném
zpracování obilí nebo luštěnin, jiné než kuku-
řičné nebo rýžové

100

(1) Kódy KN odpovídající nařízení (ES) č. 1832/2002 (Úř. věst. L 290, 28. 10. 2002, s. 1).
(2) Nehledě na pravidla výkladu kombinované nomenklatury je třeba hodnotu tohoto znění popisu zboží považovat pouze za orientační, přičemž použitelnost preferenčního
režimu se určuje v souvislosti s touto přílohou na základě významu kódů KN. Tam, kde jsou uvedeny kódy ex KN, se použitelnost preferenčního režimu určuje na základě
významu kódů KN společně s příslušným popisem.
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PROTOKOL 3

o režimech pro dovoz zemědělských produktů pocházejících ze Společenství do Maroka

Článek 1

1. Dovozní cla na dovoz výrobků pocházejících ze Společenství do
Maroka uvedených v příloze tohoto protokolu jsou stanovena ve sloupci
„a“ přílohy. Postupná snížení podle této dohody budou provedena v pro-
centech uvedených ve sloupcích „c“, „e“, „g“, „i“ a „k“ pro množství zahr-
nutá v celních kvótách uvedených ve sloupcích „b“, „d“, „f“, „h“ a „j“.

2. Aniž je dotčen odstavec 3, dojde-li po podpisu této dohody ke snížení
cla erga omnes, nahradí toto snížené clo pro účely odstavce 1 cla uvedená
ve sloupci „a“ přílohy ode dne vstupu tohoto snížení v platnost.

3. Pro produkty kódu KN ex 1001 90 99, jak je uvedeno v příloze, je
clem uvedeným ve sloupci „a“ přílohy clo platné dne 1. října 2003 a pro
účely výpočtu snížení cla zůstane uvedené clo na této úrovni nebo pod ní.

Pokud bude dotyčné clo po tomto datu sníženo podle zásady erga omnes,
upraví se procento stanovené ve sloupcích „c“, „e“, „g“, „i“ a „k“ podle
těchto pravidel:

— pokud je clo sníženo podle zásady erga omnes, zvýší se uvedené pro-
cento o 0,275 % za každý procentní bod snížení;

— pokud je clo následně zvýšeno podle zásady erga omnes, sníží se uve-
dené procento o 0,275 % za každý procentní bod nárůstu;

— pokud je clo opět upraveno směrem nahoru nebo dolů, upraví se pro-
cento vyplývající z použití předchozích odrážek podle příslušného
vzorce.

Článek 2

1. Celní kvóta na obiloviny kódu KN ex 1001 90 99 bude stanovena
podle poznámky pod čarou na straně 2 přílohy na základě marocké pro-
dukce v aktuálním roce, kterou marocké orgány odhadnou a zveřejní
během května. V případě potřeby se kvóta na konci července upraví na

základě sdělení marockých orgánů o konečném objemu marocké pro-
dukce. Výsledek takové úpravy však musí být upraven o 5 % nahoru nebo
dolů na základě výsledku konzultací uvedených v odstavci 2.

Výše uvedená celní kvóta není v platnosti během června a července.
Smluvní strany souhlasí, že v průběhu konzultací uvedených v předcho-
zím odstavci zváží možnost prodloužit harmonogram s ohledem na před-
pokládaný vývoj marockého trhu. Harmonogram však může být prodlou-
žen nejvýše do 31. srpna.

2. Pro účely řízení ustanovení odstavce 1 a s cílem zajistit dodávky na
marocký trh, stejně jako stabilitu a kontinuitu tohoto trhu, a stabilizovat
ceny na marockém trhu a uchovat tradiční obchodní toky, se v odvětví
obilovin použijí následující mechanismy spolupráce.

Před začátkem každého hospodářského roku, nejpozději však ve druhé
polovině května, se mezi stranami budou konat konzultace.

Účelem těchto konzultací bude projednat situaci na trhu obilovinami,
zejména předpověď výroby marocké pšenice obecné, stav zásob, spotřebu,
výrobní a vývozní ceny a možný vývoj na trhu, stejně jako možnosti při-
způsobení nabídky poptávce.

3. Pokud po vstupu této dohody v platnost poskytne Maroko třetí zemi
na základě mezinárodní dohody větší snížení cla na obiloviny kódu
KN ex 1001 90 99, zavazuje se poskytnout Společenství stejné snížení cla
formou autonomního opatření.

Článek 3

Aniž jsou dotčena ostatní ustanovení této dohody, s uvážením obzvláštní
citlivosti zemědělských trhů, pokud dovozy produktů pocházejících ze
Společenství, které podléhají koncesím poskytnutým podle tohoto
protokolu, způsobí vážné narušení marockého trhu ve smyslu článku 25
dohody, uskuteční smluvní strany ihned konzultace s cílem nalézt vhodné
řešení. Do nalezení takového řešení může Maroko podniknout opatření,
která považuje za nezbytná.
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é,
ob
sa
hu
jíc
íp
řid
an
ý
cu
kr
ne
bo

jin
á
sla
di
dl
a

10
9,
0

1
00
0

90
,9

1
00
0

90
,9

1
00
0

90
,9

1
00
0

90
,9

1
00
0

90
,9

04
03
90
11

04
03
90
19

04
03
90
31

04
03
90
39

04
03
90
51

04
03
90
59

Po
dm
ás
lí,
ky
se
lé
m
lé
ko
a
sm
et
an
a,
ke
fír
a
jin
é
fe
rm
en
to
-

va
né
(k
ys
an
é)
ne
bo
ok
ys
el
en
é
m
lé
ko
a
sm
et
an
a,
ne
oc
hu
-

ce
né
a
ne
ob
sa
hu
jíc
íp
řid
an
é
ov
oc
e,
oř
ec
hy
ne
bo
ka
ka
o

10
9,
0

30
0

74
,3

30
0

74
,3

30
0

76
,1

30
0

78
,0

30
0

79
,8

04
04
10

Sy
ro
vá
tk
a
a
m
od
ifi
ko
va
ná
(u
pr
av
en
á)
sy
ro
vá
tk
a,
té
ž

za
hu
št
ěn
á
ne
bo
ob
sa
hu
jíc
íp
řid
an
ý
cu
kr
ne
bo
jin
á
sla
di
-

dl
a

17
,5

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.
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Kó
d
KN
(1
)

Po
pi
s
vý
ro
bk
u

D
ov
oz
ní

cl
a
(%
)

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07
a
da
lší
ro
ky

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

04
05
10

M
ás
lo

32
,5

8
20
0

69
,2

8
20
0

69
,2

8
50
0

69
,2

8
70
0

69
,2

9
00
0

69
,2

04
05
20
00

M
lé
čn
é
po
m
az
án
ky

50
,0

80
,0

80
,0

80
,0

80
,0

80
,0

04
05
90
00

Jin
é
tu
ky
a
ol
ej
e
zí
sk
an
é
z
m
lé
ka

17
,5

42
,8

42
,8

42
,8

42
,8

42
,8

04
06
20

St
ro
uh
an
é
sý
ry
ne
bo
pr
áš
ko
vé
sý
ry
vš
ec
h
dr
uh
ů

75
,0

10
0

41
,3

10
0

41
,3

10
0

49
,3

10
0

57
,3

10
0

65
,3

04
06
30

Ta
ve
né
sý
ry
,j
in
é
ne
ž
st
ro
uh
an
é
ne
bo
pr
áš
ko
vé

75
,0

10
0

41
,3

10
0

41
,3

10
0

49
,3

10
0

57
,3

10
0

65
,3

04
06
40

Sý
ry
s
m
od
ro
u
pl
ísn
í

75
,0

10
0

41
,3

10
0

41
,3

10
0

49
,3

10
0

57
,3

10
0

65
,3

ex
04
06
90

O
st
at
ní
sý
ry
,
kr
om
ě
sý
ra
k
da
lš
ím
u
zp
ra
co
vá
ní
sp
a-

da
jíc
íh
o
po
d
kó
d
KN
04
06
90
01

75
,0

1
00
0

52
,0

1
00
0

52
,0

1
00
0

57
,0

1
00
0

62
,0

1
00
0

68
,0

04
06
90
01

O
st
at
ní
sý
ry
k
da
lší
m
u
zp
ra
co
vá
ní

17
,5

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

04
07
00
19

Ve
jc
e
z
do
m
ác
íd
rů
be
že
,n
a
ná
sa
du
(k
ro
m
ě
va
je
c
kr
ůt
íc
h

ne
bo
hu
síc
h)

52
,0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

04
08
99
80

Pt
ač
ív
ej
ce
,b
ez
sk
oř
áp
ky
,č
er
st
vá
,v
ař
en
á
ve
vo
dě
ne
bo

v
pá
ře
,l
iso
va
ná
,z
m
ra
ze
ná
ne
bo
jin
ak
ko
nz
er
vo
va
ná
,t
éž

ob
sa
hu
jíc
íp
řid
an
ý
cu
kr
ne
bo
jin
á
sla
di
dl
a,
vh
od
né
k
lid
-

sk
é
sp
ot
ře
bě
(k
ro
m
ě
su
še
ný
ch
va
je
c
a
žl
ou
tk
ů

50
,0

60
50
,0

60
50
,0

70
50
,0

80
50
,0

90
50
,0

04
09
00
00

Př
íro
dn
ím
ed

50
,0

10
0

30
,0

10
0

30
,0

10
0

30
,0

10
0

30
,0

10
0

30
,0

05
04
00
00

St
ře
va
,m
ěc
hý
ře
a
ža
lu
dk
y
ze
zv
ířa
t(
jin
ýc
h
ne
ž
ry
b)
,c
el
é

a
je
jic
h
čá
st
i

32
,5

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
20
0

10
0,
0

1
40
0

10
0,
0

1
60
0

10
0,
0

50 52

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.
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Kó
d
KN
(1
)

Po
pi
s
vý
ro
bk
u

D
ov
oz
ní

cl
a
(%
)

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07
a
da
lší
ro
ky

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

06
01

Ci
bu
le
,
hl
íz
y,
hl
íz
ov
ité
ko
ře
ny
,
dr
áp
ov
ité
ko
ře
ny

a
od
de
nk
y,
ve
ve
ge
ta
čn
ím
kl
id
u,
ve
ve
ge
ta
ci
ne
bo
v
kv
ět
u;

sa
ze
ni
ce
,r
os
tli
ny
a
ko
ře
ny
če
ka
nk
y,
jin
é
ne
ž
ko
ře
ny
čí
sla

12
12

17
,5

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

32
,5

50

06
02
20

St
ro
m
y,
zá
kr
sk
y,
ke
ře
a
ke
řík
y,
té
ž
ro
ub
ov
an
é,
pl
od
íc
í

je
dl
é
ov
oc
e
a
oř
ec
hy
;v
in
né
ke
ře
,r
ou
bo
va
né
ne
bo
ko
ře
-

no
vi
té

2,
5

50
0

10
0,
0

50
0

10
0,
0

50
0

10
0,
0

50
0

10
0,
0

50
0

10
0,
0

17
,5

50

06
02
90
30

Sa
ze
ni
ce
ze
le
ni
ny
a
ja
ho
dn
ík
u

17
,5

1
15
0

10
0,
0

1
15
0

10
0,
0

1
30
0

10
0,
0

1
45
0

10
0,
0

1
60
0

10
0,
0

06
02
90
45

Ko
ře
no
vé
říz
ky
a
m
la
dé
ro
st
lin
y
st
ro
m
ů,
ke
řů
a
ke
říč
ků

(k
ro
m
ě
st
ro
m
ů
pl
od
íc
íc
h
je
dl
é
ov
oc
e
a
oř
ec
hy
)

50
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

06
02
90
99

O
st
at
ní
ži
vé
po
ko
jo
vé
ro
st
lin
y
(k
ro
m
ě
ko
ře
no
vý
ch
říz
ků
,

m
la
dý
ch
ro
st
lin
a
kv
et
ou
cí
ch
ro
st
lin
s
po
up
at
y
ne
bo

kv
ět
y)

17
,5

30
0

42
,9

30
0

42
,9

40
0

57
,1

50
0

71
,4

60
0

10
0,
0

07
01
10
00

Br
am
bo
ry
sa
db
ov
é,
če
rs
tv
é
ne
bo
ch
la
ze
né

40
,0

50
00
0

37
,5

50
00
0

37
,5

50
00
0

37
,5

50
00
0

37
,5

50
00
0

37
,5

07
03
20
00

Če
sn
ek
,č
er
st
vý
ne
bo
ch
la
ze
ný

50
,0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
15
0

10
0,
0

1
30
0

10
0,
0

1
50
0

10
0,
0

07
12
90
50

07
12
90
90

M
rk
ev
a
os
ta
tn
íz
el
en
in
a
a
ze
le
ni
no
vé
sm
ěs
i,
su
še
né
,t
éž

ro
zř
ez
an
é
na
ko
us
ky
ne
bo
pl
át
ky
,
ro
zd
rc
en
é
ne
bo

v
pr
áš
ku
,a
vš
ak
jin
ak
ne
up
ra
vo
va
né

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.
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Kó
d
KN
(1
)

Po
pi
s
vý
ro
bk
u

D
ov
oz
ní

cl
a
(%
)

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07
a
da
lší
ro
ky

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

07
13
10
10

H
rá
ch
(P
isu
m
sa
tiv
um
),
su
ch
ý,
vy
lu
št
ěn
ý,
k
se
tí

17
,5

45
0

10
0,
0

45
0

10
0,
0

45
0

10
0,
0

45
0

10
0,
0

45
0

10
0,
0

07
13
10
90

H
rá
ch
(P
isu
m
sa
tiv
um
),
su
ch
ý,
vy
lu
št
ěn
ý,
té
ž
lo
up
an
ý
ne
bo

dr
ce
ný
(k
ro
m
ě
hr
ac
hu
k
se
tí)

50
,0

35
0

24
,0

35
0

24
,0

35
0

28
,0

35
0

32
,0

35
0

36
,0

07
13
33
90

Fa
zo
le
ob
ec
né
(P
ha
se
ol
us
vu
lg
ar
is)
,
su
ch
é,
vy
lu
št
ěn
é,
té
ž

lo
up
an
é
ne
bo
dr
ce
né
(k
ro
m
ě
fa
zo
lí
k
se
tí)

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

15
0

50
,0

ex
07
13
50
00

Bo
by
(V
ici
a
fa
ba
va
r.
m
aj
or
)a
ko
ňs
ké
bo
by
(V
ici
a
fa
ba
va
r.

eq
ui
na
,V
ici
a
fa
ba
va
r.
M
in
or
),
su
ch
é,
vy
lu
št
ěn
é,
k
se
tí

25
,0

4
20
0

40
,0

4
20
0

50
,0

4
20
0

60
,0

4
20
0

70
,0

4
20
0

80
,0

07
13
90
90

O
st
at
ní
su
še
né
lu
št
ěn
in
y,
vy
lu
št
ěn
é,
té
ž
lo
up
an
é
ne
bo

dr
ce
né
,j
in
é
ne
ž
k
se
tí

50
,0

3
60
0

20
,0

3
60
0

20
,0

3
60
0

26
,0

3
60
0

30
,0

3
60
0

42
,0

08
02
12
90

M
an
dl
e,
če
rs
tv
é
ne
bo
su
še
né
,b
ez
sk
oř
áp
ky
(k
ro
m
ě
ho
ř-

ký
ch
m
an
dl
í)

50
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

08
02
22
00

Lí
sk
ov
é
oř
íš
ky
(C
or
yl
us
sp
p.
),
če
rs
tv
é
ne
bo
su
še
né
,
be
z

sk
oř
áp
ky
,t
éž
vy
lo
up
an
é

50
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

08
02
90

O
st
at
ní
oř
ec
hy
,
če
rs
tv
é
ne
bo
su
še
né
,
té
ž
be
z
sk
oř
áp
ky

ne
bo
vy
lo
up
an
é

50
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

08
04
40
00

A
vo
ká
do
,č
er
st
vé
ne
bo
su
še
né

52
,0

10
0

23
,1

10
0

23
,1

10
0

28
,8

10
0

32
,7

10
0

44
,2

08
06
20

Vi
nn
é
hr
oz
ny
,s
uš
en
é

52
,0

10
0

23
,1

10
0

23
,1

10
0

28
,8

10
0

32
,7

10
0

44
,2

ex
08
08
10

Ja
bl
ka
,č
er
st
vá
,o
d
1.
ún
or
a
do
30
.d
ub
na

52
,0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

08
08
20
50

H
ru
šk
y,
če
rs
tv
é,
od
1.
ún
or
a
do
30
.d
ub
na

52
,0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

08
10
50
00

Ki
w
i,
če
rs
tv
á

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
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u
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zá
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ě
vý
zn
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u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
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y
kó
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ex
KN
,s
e
po
už
ite
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ču
je
na
zá
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ch
)
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)
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a
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tu
ná
ch
)

Sn
íž
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el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

08
13
20
00

Šv
es
tk
y,
su
še
né

52
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
01
10
00

Pš
en
ic
e
tv
rd
á,
od
1.
pr
os
in
ce
do
31
.b
ře
zn
a

75
(a )

5
00
0

25
,0

5
00
0

25
,0

5
00
0

25
,0

5
00
0

25
,0

5
00
0

25
,0

ex
10
01
90
99

Šp
al
da
,b
ěž
ná
pš
en
ic
e
a
so
ur
ež
,j
in
á
ne
ž
k
se
tí

13
5
(a )

1
06
0
00
0

(2
)

Čl
án
ek
2

38
,0
1
06
0
00
0

(2
)

Čl
án
ek
2

38
,0

1
06
0
00
0

(2
)

Čl
án
ek
2

38
,0

1
06
0
00
0

(2
)

Čl
án
ek
2

38
,0

1
06
0
00
0

(2
)

Čl
án
ek
2

38
,0

10
03
00
10

Je
čm
en
,o
siv
o

36
,0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

2
00
0

10
0,
0

ex
10
03
00
90

Je
čm
en
(ji
ný
ne
ž
k
se
tí
a
ke
sla
do
vá
ní
),
od
1.
pr
os
in
ce
do

31
.b
ře
zn
a

35
(b
)

10
0
00
0

20
,0

10
0
00
0

20
,0

10
0
00
0

20
,0

10
0
00
0

20
,0

10
0
00
0

20
,0

ex
10
03
00
90

Je
čm
en
,k
e
sla
do
vá
ní

35
(b
)

10
00
0

10
0,
0

10
00
0

10
0,
0

12
00
0

10
0,
0

14
00
0

10
0,
0

16
00
0

10
0,
0

10
04
00
00

O
ve
s

2,
5

80
0

10
0,
0

80
0

10
0,
0

80
0

10
0,
0

80
0

10
0,
0

80
0

10
0,
0

25 30

10
05
10

Ku
ku
řic
e,
os
iv
o

2,
5

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

10
05
90
00

Ku
ku
řic
e,
jin
á
ne
ž
os
iv
o

35
(b
)

2
00
0

(3
)

2
00
0

(3
)

2
00
0

(3
)

2
00
0

(3
)

2
00
0

(3
)

10
06
10
10

N
el
ou
pa
ná
rý
že
(rý
že
pa
dd
y)
,k
se
tí

2,
5

10
0,
0
1
00
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

1
00
0

10
0,
0

10
06
30

Rý
že
po
lo
om
le
tá
ne
bo
ce
lo
om
le
tá
,
té
ž
hl
az
en
á
ne
bo

le
št
ěn
á

14
0
(c )

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.

(2
)
Př
es
áh
ne
-li
m
ar
oc
ká
pr
od
uk
ce
pš
en
ic
e
ob
ec
né
(P
)2
,1
m
il.
tu
n,
sn
íž
ís
e
ta
to
kv
ót
a
(Q
)p
od
le
ná
sle
du
jíc
íh
o
vz
or
ce
:Q
(v
m
il.
t)
=
2,
59
-0
,7
3*
P
(v
m
il.
t),
př
im
in
im
u
40
0
00
0
pr
o
m
ar
oc
ko
u
pr
od
uk
ci
3
00
0
00
0
tu
n
ne
bo
ví
ce
.

(3
)
Pl
at
ná
pr
ef
er
en
čn
ís
az
ba
či
ní
2,
5
%
.

(a )
Ta
to
sa
zb
a
se
vz
ta
hu
je
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
1
00
0
M
A
D
na
tu
nu
a
m
én
ě;
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
ví
ce
ne
ž
1
00
0
M
A
D
na
tu
nu
se
vz
ta
hu
je
do
vo
zn
íc
lo
2,
5
%
.

(b
)
Ta
to
sa
zb
a
se
vz
ta
hu
je
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
80
0
M
A
D
na
tu
nu
a
m
én
ě;
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
ví
ce
ne
ž
80
0
M
A
D
na
tu
nu
se
vz
ta
hu
je
do
vo
zn
íc
lo
2
%
.

(c )
Ta
to
sa
zb
a
se
vz
ta
hu
je
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
3
00
0
M
A
D
na
tu
nu
a
m
én
ě;
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
ví
ce
ne
ž
3
00
0
M
A
D
na
tu
nu
se
vz
ta
hu
je
do
vo
zn
íc
lo
16
%
.
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m
ě
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ů
k
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tí)
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(a )

3
00
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0,
0

3
00
0

10
0,
0

3
00
0
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0,
0

3
00
0
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0,
0

3
00
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Sl
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ep
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ý
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ž
v
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bě
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5
00
0
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5
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0

25
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5
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,0
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Ku
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řič
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b

32
,5
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0
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,1
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0
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,1

80
0
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,1

80
0

23
,1

80
0

23
,1
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08
13
00
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ro
vý
šk
ro
b
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,5
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0

23
,1
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0
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,1

50
0
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,1
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0
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0
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m
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25
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99
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vá
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ě
se
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k
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m
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h
a
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m
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dě
a
bí
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ou
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k
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ce
ní

2,
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2
50
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2
50
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3
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0
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0

3
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4
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0
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0

12
07
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H
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á
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m
en
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m
ě
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m
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k
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á
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m
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k
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1
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0
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0
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m
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lfa
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5
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0
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0

(1
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N
eh
le
dě
na
pr
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id
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vý
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u
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m
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m
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y
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a
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u
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e
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řič
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fe
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ní
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re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
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to
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ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.

(a )
Ta
to
sa
zb
a
se
vz
ta
hu
je
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
80
0
M
A
D
na
tu
nu
a
m
én
ě;
na
ho
dn
ot
ov
ou
tř
íd
u
ví
ce
ne
ž
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0
M
A
D
na
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nu
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do
vo
zn
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5

1
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00
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0

61
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0,
0
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0
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00
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,
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,
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m
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e
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m
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ne
ž

k
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bě
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k
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é
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ot
ře
bě
)

2,
5

30
00
0

10
0,
0

30
00
0

10
0,
0

30
00
0

10
0,
0

30
00
0

10
0,
0

30
00
0
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0,
0

ex
15
07
90

So
jo
vý
ol
ej
a
je
ho
fr
ak
ce
,t
éž
ra
fin
ov
an
ý,
ba
le
ný

25
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

ex
15
08
90

Po
dz
em
ni
co
vý
ol
ej
a
je
ho
fr
ak
ce
,t
éž
ra
fin
ov
an
ý,
ba
le
ný

15
09
10
90

O
liv
ov
ý
ol
ej
,p
an
en
sk
ý,
jin
ý
ne
ž
pa
ne
ns
ký
ol
iv
ov
ý
ol
ej
na

sv
íc
en
í

52
,0
5

50
0

32
,7

50
0

32
,7

50
0

32
,7

50
0

32
,7

50
0

32
,7

15
12
11
91

Sl
un
eč
ni
co
vý
ol
ej
,
su
ro
vý
,
(k
ro
m
ě
ol
ej
e
k
te
ch
ni
ck
ým

ne
bo
pr
ům
ys
lo
vý
m
úč
el
ům
jin
ým
ne
ž
k
vý
ro
bě
po
tr
av
in

k
lid
sk
é
sp
ot
ře
bě
)

2,
5

4
00
0

10
0,
0

4
00
0

10
0,
0

4
00
0

10
0,
0

4
00
0

10
0,
0

4
00
0

10
0,
0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.
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íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

15
14
11

Ře
pk
ov
ý
ne
bo
ře
pi
co
vý
ol
ej
,s
ur
ov
ý

2,
5

12
50
0

10
0,
0

12
50
0

10
0,
0

15
00
0

10
0,
0

17
50
0

10
0,
0

20
00
0

10
0,
0

ex
15
14
19
90

Ře
pk
ov
é
ne
bo
ře
pi
co
vé
ol
ej
e
sn
íz
ký
m
ob
sa
he
m
ky
se
lin
y

er
uk
ov
é
(p
ev
né
ol
ej
e
s
ob
sa
he
m
ky
se
lin
y
er
uk
ov
é
m
én
ě

ne
ž
2
%
)a
je
jic
h
fr
ak
ce
,t
éž
ra
fin
ov
an
é,
av
ša
k
ch
em
ic
ky

ne
up
ra
ve
né
(k
ro
m
ě
su
ro
vé
ho
ol
ej
e
k
te
ch
ni
ck
ým
ne
bo

pr
ům
ys
lo
vý
m
úč
el
ům
jin
ým
ne
ž
k
vý
ro
bě
po
tr
av
in
k
lid
-

sk
é
sp
ot
ře
bě
),
ba
le
né

25
,0

60
0

10
0,
0

60
0

10
0,
0

60
0

10
0,
0

60
0

10
0,
0

60
0

10
0,
0

15
15
11

Ln
ěn
ý
ol
ej
,s
ur
ov
ý

2,
5

12
5

10
0,
0

12
5

10
0,
0

12
5

10
0,
0

12
5

10
0,
0

12
5

10
0,
0

15
15
90
40

15
15
90
59

O
st
at
ní
ro
st
lin
né
ol
ej
e,
su
ro
vé

2,
5

50
10
0,
0

50
10
0,
0

50
10
0,
0

75
10
0,
0

10
0

10
0,
0

15
15
90
60

15
15
90
99

O
st
at
ní
ro
st
lin
né
ol
ej
e
a
je
jic
h
fr
ak
ce

25
,0

15
0

10
0,
0

15
0

10
0,
0

15
0

10
0,
0

15
0

10
0,
0

15
0

10
0,
0

ex
20
02
90

Ra
jč
at
a
př
ip
ra
ve
ná
ne
bo
ko
nz
er
vo
va
ná
jin
ak
ne
ž
v
oc
tě

ne
bo
v
ky
se
lin
ě
oc
to
vé
(ji
ná
ne
ž
ra
jč
at
a
ce
lá
ne
bo

po
kr
áj
en
á)
,v
ob
al
ec
h
po
ví
ce
ne
ž
1
kg

50
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

20
03
10

20
03
90

H
ou
by
,p
řip
ra
ve
né
ne
bo
ko
nz
er
vo
va
né
jin
ak
ne
ž
v
oc
tě

ne
bo
v
ky
se
lin
ě
oc
to
vé

50
,0

20
0

70
,0

20
0

70
,0

20
0

80
,0

20
0

90
,0

20
0

10
0,
0

20
04
10
10

Br
am
bo
ry
,v
ař
en
é,
m
ra
ze
né

25
,0

1
00
0

60
,0

1
00
0

60
,0

1
00
0

60
,0

1
00
0

60
,0

1
00
0

60
,0

20
05
40
00

20
05
51
00

H
rá
ch
(P
isu
m
sa
tiv
um
)a
fa
zo
le
(V
ig
na
sp
p.
,P
ha
se
ol
us
sp
p.
),

př
ip
ra
ve
né
ne
bo
ko
nz
er
vo
va
né
jin
ak
ne
ž
v
oc
tě
ne
bo

v
ky
se
lin
ě
oc
to
vé
,n
ez
m
ra
ze
né

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

10
0

50
,0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.
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Kó
d
KN
(1
)

Po
pi
s
vý
ro
bk
u

D
ov
oz
ní

cl
a
(%
)

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07
a
da
lší
ro
ky

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

20
05
70
10

20
05
70
90

O
liv
y,
př
ip
ra
ve
né
ne
bo
ko
nz
er
vo
va
né
jin
ak
ne
ž
v
oc
tě

ne
bo
v
ky
se
lin
ě
oc
to
vé
,n
ez
m
ra
ze
né

50
,0

10
0

10
,0

10
0

10
,0

10
0

20
,0

10
0

20
,0

10
0

30
,0

ex
20
07
10
10

20
07
10
91

ex
20
07
10
99

20
07
99
20

20
07
99
31

20
07
99
35

ex
20
07
99
39

20
07
99
51

20
07
99
55

ex
20
07
99
58

20
07
99
91

20
07
99
93

ex
20
07
99
98

D
že
m
y,
ov
oc
ná
že
lé
,
m
ar
m
el
ád
y,
ov
oc
né
po
m
az
án
ky
,

ov
oc
né
a
oř
ec
ho
vé
pr
ot
la
ky
(p
yr
é)
a
pa
st
y
jin
é
ne
ž
z
ci
t-

ru
so
vý
ch
pl
od
ů,
ja
ho
d
a
m
er
un
ěk

50
,0

15
0

20
,0

15
0

20
,0

20
0

30
,0

25
0

40
,0

30
0

50
,0

20
08
19
13

20
08
19
19

Pr
až
en
é
m
an
dl
e
a
pi
st
ác
ie
,a
oř
ec
hy
a
jin
á
se
m
en
a,
vč
et
ně

je
jic
h
sm
ěs
í,
př
ip
ra
ve
né
ne
bo
ko
nz
er
vo
va
né
,v
e
vn
itř
ní
m

ob
al
u
o
ne
tto
ob
sa
hu
ne
jv
ýš
e
1
kg

50
,0

10
0

20
,0

10
0

20
,0

10
0

30
,0

10
0

40
,0

10
0

50
,0

20
08
70
61

20
08
70
71

20
08
70
79

Br
os
kv
e
vč
et
ně
ne
kt
ar
in
ek
,p
řip
ra
ve
né
ne
bo
ko
nz
er
vo
-

va
né
,b
ez
př
íd
av
ku
al
ko
ho
lu
,s
př
id
an
ým
cu
kr
em

50
,0

15
0

20
,0

15
0

20
,0

15
0

30
,0

15
0

40
,0

15
0

50
,0

20
09
79
19

20
09
79
99

Ja
bl
eč
ná
šť
áv
a,
ne
zk
va
še
ná
,
be
z
př
íd
av
ku
al
ko
ho
lu
,

ko
nc
en
tr
ov
an
á

50
,0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

ex
20
09
80
79

20
09
80
88

20
09
80
99

O
vo
cn
é
ne
bo
ze
le
ni
no
vé
šť
áv
y,
ne
zk
va
še
né
,k
on
ce
nt
ro
-

va
né

50
,0

50
0

70
,0

50
0

70
,0

58
0

80
,0

66
0

90
,0

73
0

10
0,
0

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.

254 CS Úřední věstník Evropské unie 11/sv. 48



Kó
d
KN
(1
)

Po
pi
s
vý
ro
bk
u

D
ov
oz
ní

cl
a
(%
)

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07
a
da
lší
ro
ky

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

20
09
90
59

20
09
90
98

Sm
ěs
i
ov
oc
ný
ch
šť
áv
,v
če
tn
ě
m
oš
tu
z
vi
nn
ýc
h
hr
oz
nů
,

a
ze
le
ni
no
vý
ch
šť
áv
(ji
né
ne
ž
ja
bl
eč
né
,h
ru
šk
ov
é,
z
ci
tr
u-

so
vý
ch
pl
od
ů,
an
an
as
ov
é
a
z
tr
op
ic
ké
ho
ov
oc
e)
,b
ez
př
i-

da
né
ho
cu
kr
u

50
,0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

10
0

10
0,
0

22
04
10

Šu
m
iv
á
ví
na

52
,0

3
00
0
hl

23
,1

3
00
0
hl

23
,1

3
00
0
hl

32
,7

3
00
0
hl

42
,3

3
00
0
hl

53
,8

22
04
21

O
st
at
ní
ví
na
z
če
rs
tv
ýc
h
hr
oz
nů
,v
ná
do
bá
ch
o
ob
sa
hu

ne
jv
ýš
e
2
lit
ry

52
,0

6
00
0
hl

23
,1

6
00
0
hl

23
,1

6
00
0
hl

32
,7

6
00
0
hl

42
,3

6
00
0
hl

53
,8

22
04
29

O
st
at
ní
ví
na
z
če
rs
tv
ýc
h
hr
oz
nů
,v
ná
do
bá
ch
o
ob
sa
hu

vě
tš
ím
ne
ž
2
lit
ry

52
,0

12
00
0
hl

23
,1

12
00
0
hl

23
,1

12
00
0
hl

32
,7

12
00
0
hl

42
,3

12
00
0
hl

53
,8

23
02
30
10

23
02
30
90

O
tr
ub
y,
ve
dl
ej
ší
m
lý
ns
ké
pr
od
uk
ty
a
jin
é
zb
yt
ky
,
té
ž

ve
tv
ar
u
pe
le
t,
po
pr
os
év
án
í,
m
le
tí
ne
bo
jin
ém
zp
ra
co
vá
ní

pš
en
ic
e

2,
5

3
00
0

10
0,
0

3
00
0

10
0,
0

3
50
0

10
0,
0

4
20
0

10
0,
0

5
00
0

10
0,
0

23
02
40
10

23
02
40
90

O
tr
ub
y,
ve
dl
ej
ší
m
lý
ns
ké
pr
od
uk
ty
a
jin
é
zb
yt
ky
,
té
ž

ve
tv
ar
u
pe
le
t,
po
pr
os
év
án
í,
m
le
tí
ne
bo
jin
ém
zp
ra
co
vá
ní

jin
ýc
h
ob
ilo
vi
n

2,
5

12
50
0

10
0,
0

12
50
0

10
0,
0

15
00
0

10
0,
0

17
50
0

10
0,
0

20
00
0

10
0,
0

23
03
20
11

23
03
20
18

Ře
pn
é
říz
ky

2,
5

40
00
0

10
0,
0

40
00
0

10
0,
0

50
00
0

10
0,
0

60
00
0

10
0,
0

72
00
0

10
0,
0

23
03
20
90

Ba
ga
sa
a
jin
é
cu
kr
ov
ar
ni
ck
é
od
pa
dy
(k
ro
m
ě
ře
pn
ýc
h

říz
ků
)

32
,5

5
00
0

10
0,
0

5
00
0

10
0,
0

5
00
0

10
0,
0

5
00
0

10
0,
0

5
00
0

10
0,
0

23
09
10

Vý
ži
va
pr
o
ps
y
a
ko
čk
y,
v
ba
le
ní
pr
o
m
al
oo
bc
ho
dn
íp
ro
-

de
j

32
,5

1
00
0

38
,5

1
00
0

38
,5

1
00
0

38
,5

1
00
0

38
,5

1
00
0

38
,5

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.
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Kó
d
KN
(1
)

Po
pi
s
vý
ro
bk
u

D
ov
oz
ní

cl
a
(%
)

20
03

20
04

20
05

20
06

20
07
a
da
lší
ro
ky

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)
Sn
íž
en
íc
el

(%
)

Kv
ót
a

(v
tu
ná
ch
)

Sn
íž
en
íc
el

(%
)

a
b

c
d

e
f

g
h

i
j

k

ex
23
09
90

O
st
at
ní
př
íp
ra
vk
y
po
už
ív
an
é
k
vý
ži
vě
zv
ířa
t(
po
uz
e
ok
ci
-

di
os
ta
tik
a
na
zá
kl
ad
u,
ch
ol
in
70
,
př
íp
ra
vk
y
ke
kr
m
en
í

ry
b,
an
tib
io
tik
a,
ná
hr
až
ky
m
lé
ka
,
su
še
né
m
el
as
ov
an
é

ře
pn
é
říz
ky
,r
ez
id
ua
vý
ro
by
šk
ro
bu
,j
in
é
ne
ž
pr
em
ix
y)

17
,5

6
00
0

10
0,
0

6
00
0

10
0,
0

9
00
0

10
0,
0

12
00
0

10
0,
0

15
00
0

10
0,
0

ex
23
09
90
99

Př
íp
ra
vk
y
po
už
ív
an
é
k
vý
ži
vě
zv
ířa
t

52
,0

1
00
0

51
,9

1
00
0

51
,9

1
00
0

51
,9

1
00
0

51
,9

1
00
0

51
,9

24
01
10
60

Ta
bá
k
or
ie
nt
ál
ní
ho
ty
pu
,s
un
-c
ur
ed
,s
uš
en
ý
př
i
de
nn
ím

sv
ět
le
,n
eo
dř
ap
ík
ov
an
ý

17
,5

20
0

10
0,
0

20
0

10
0,
0

30
0

10
0,
0

40
0

10
0,
0

50
0

10
0,
0

24
01
10
70

Ta
bá
k
da
rk
ai
r-
cu
re
d,
ne
od
řa
pí
ko
va
ný

24
01
20
90

Čá
st
eč
ně
ne
bo
úp
ln
ě
od
řa
pí
ko
va
ný
ta
bá
k,
dá
le
ne
zp
ra
co
-

va
ný

(1
)
N
eh
le
dě
na
pr
av
id
la
vý
kl
ad
u
ko
m
bi
no
va
né
no
m
en
kl
at
ur
y
je
tř
eb
a
ho
dn
ot
u
to
ho
to
zn
ěn
íp
op
isu
zb
ož
íp
ov
až
ov
at
po
uz
e
za
or
ie
nt
ač
ní
,p
řič
em
ž
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
se
ur
ču
je
v
so
uv
isl
os
ti
st
ou
to
př
ílo
ho
u
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů

KN
ve
sm
ys
lu
na
říz
en
í(
ES
)č
.1
83
2/
20
02
(Ú
ř.
vě
st
.L
29
0,
28
.1
0.
20
02
,s
.1
).
Ta
m
,k
de
jso
u
uv
ed
en
y
kó
dy
ex
KN
,s
e
po
už
ite
ln
os
tp
re
fe
re
nč
ní
ho
re
ži
m
u
ur
ču
je
na
zá
kl
ad
ě
vý
zn
am
u
kó
dů
KN
sp
ol
eč
ně
s
př
ísl
uš
ný
m
po
pi
se
m
.

(e
)T
at
o
sa
zb
a
se
vz
ta
hu
je
na
ce
ln
íh
od
no
tu
.J
e-
li
de
kl
ar
ov
an
á
ho
dn
ot
a
ni
žš
ín
ež
3
50
0
M
A
D
na
tu
nu
,v
zt
ah
uj
e
se
na
ro
zd
íl
m
ez
is
ta
no
ve
no
u
pr
ah
ov
ou
ho
dn
ot
ou
(3
50
0
M
A
D
na
tu
nu
)a
de
kl
ar
ov
an
ou
ho
dn
ot
ou
do
vo
zn
íc
lo
12
3
%
.

256 CS Úřední věstník Evropské unie 11/sv. 48



Společné prohlášení

Smluvní strany souhlasí s tím, že přezkoumají situaci ohledně celních preferencí zavedených v protokolu 3, zejména
u těchto produktů: živočišné nebo rostlinné tuky a oleje kódů KN 1515 19 10, 1515 90 60, 1515 90 99,
1516 10 90, 1516 20 95, 1516 20 96 a 1516 20 98 a řepný cukr kódu KN 1701 12 90, v souladu s cílem
stanoveným v článku 13 dohody o přidružení
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Společné prohlášení

Smluvní strany berou na vědomí, že pro účely řízení preferenčních kvót bude Marocké království tuto dohodu
provádět prostřednictvím nabídkového řízení.

Pokud se režim nabídkového řízení změní nebo bude zaveden systém přímých plateb, souhlasí smluvní strany s tím,
že se mezi nimi v souladu s článkem 20 dohody o přidružení uskuteční konzultace.
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